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Lonwabo bekungumfana Bekahlala namake wakhe
|oneminyoko lelishumi budzala. Nnagogo wakhe.




Gogo walonwabo Bekakujabulela kusita gogo
bekanengadze yeﬂbhidvo wakhe ahlakule |engodze
lenhle kakhulu futsi lenotsile. Qphindze futsi anisele letibhidvo.




Bekakha emanti emfuleni. Bekangasuye
umfana |ovi|ophc1ko. Bekahamba ehla intsaba
Ophindze futsi Qyikhuphuke.

Bekandlulo bqngqni bakhe badlala ibhola

vetinyawo futsi bebamhleka kakhulu. Bebatsi
kuye, "Lonwabo ukwentelani loko?
Lowo ngumsebenﬂ wemantfombatang,

tsine angeke size sikwente loko.”




Lonwabo naye bekavele-nje abahleke bese
uchubeka neluhambo lwakhe.

Bekacabangq ngaro tonkhe tikhatsi letimnandzi

laba nato nagogo wakhe engadzeni.




L emicabango lena beyimenta
kutsi akhohlwe nga|o|uhombo
loludze kanye nekuphawula
kwebongani bakhe.

Bekatsandza kucagela kutsi
sidzindzi ngasinye sitawuba
nemakherotsi |Qm0ngaki ngembi
kwekutsi gogo wakhe asidvonse
Qsikhiphe emhlabatsini.







Gogo wakhe bekahlala nj0|o amentelo
kudla kwasemini, ngesikhdrsi asesikolweni
namake wakhe asemsebentini.

Onkhe em0|ongo bekatsi afika ekhoya
bekatfola kudla kwakhe sekuvele
kwentiwe futsi akubekelwe etafuleni.




Masinyane-nje Qngokhumub iyunh(omu
yesiko|o, bekahlala efofu|eni, athandaze
umthandazo lomfishane bese uy0d|0.




Gogo wakhe bekenta tonkhe tinhlobo Bekakutsandza kudlo kwagogo wakhe
tekudla kwabo kwasemini. lobekunambitseka kamnandzi kakhulu.




Bekatsi Qngqcedzo kudla, bekabese ugeza titja.
Ngemuva kwaloko bekatsatsa incwadzi nepenseh
bese uhlala eceleni kwagogo wakhe.

Bekambuta ngo|eﬂ+sako latifake kulokudla
labasandza kukudla bese ubhala phasi yonkhe

Imininingwane ngekucophdeb.




Bekatitiela kutsi uma asakhulile, utawutivulela

~yakhe indzawo yekud|a (irestjurenti).

Lendzawo yekudla bekatawuyetsa libito
ngalelo lagogo wakhe bese upheka konkhe
lokudla lokuphekwa ngugogo wakhe.
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